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PREFACE.

T is given to few scholars only to be allowed I to
devote the whole of their time and labour to the one

subject in which they feel the deepest interest. We
have all to fight the battle of life before we can hope
to secure a quiet cell in which to work in the cause
of learning and truth. There is no room in the
thronged market of our age for the mere scholar, lie
Is looked upon as a useless drone, though he may
work harder than any of the working bees, and
though the honey which he gathers may supply the
necessary food not only for the present but for
future generations also. Know-ledge, we are told,
counts for nothing unless to savoir is added that
savoir faire which leads to Deaneries, Bishoprics,
Judgeships, or secures at least some valuable
patents. The dream of my life has been different; all
| longed for was to be able to devote the whole of it
to the study of Sanskrit as the best foundation for

IV PREFACE.
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a study of language, mythology, and religion. This was
not to be, and perhaps it was well, nor have | any right
to complain, when I look at the struggles and
disappointments of so many among my fellow
labourers. | came to England as a young unknown
scholar. When | told my friends that my object was to
publish the first edition of the Rig Veda, probably the
most ancient book of the whole world, they stared and
smiled; still | did not despair. Without any help from
anybody | had worked in the Libraries of Berlin and
Paris, copying and collating the MSS. of the Veda.
The most important MSS., however, were at the India
Office, and there in a small room in Leadenhall Street
| settled down to my work without any prospect of
being able to finish, and when finished to publish it. All
| felt was that the work must be done, and with the
help of kind friends, such as Baron Bunsen and
Professor Wilson, it was done at last. The funds, how-
ever, though generously granted by the Direc-tors of
the old East India Company, left but a very small
margin for myself. When there-fore | was invited by
the University of Oxford to act as Deputy of the
Professor of Modern Languages and Literature, and
was, after the death of my friend Dr. Trithen, chosen
as his successor, | could nob hesitate to accept so
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HIKFACE. V

honourable an offer, because thus alone was

1 enabled to continue my stay in England and

to finish the work of my life, the edit to princep*

of the text and the native commentary of the

llig Veda, published now 111 six large quarto
volumes, and in a second edition of four

volumes.

My new position, however, necessarily en-tailed new
studies, and interrupted for many years my work
among the Sanskrit MSS. of the Bodleian Library. The
outcome of these new studies may be seen in my
Lectures on the Science of Lawjutige, in my German
Classics from the Fourth to the Nineteenth Century,
2 vols., second edition, 1886, and in some of

the articles collected in the pi-esent volume of

my Cliipst from a German Workshop. | have

to confess that during all that time | was

never oil' my first love, though 1 did my best

to prove faithful to my second, and to rouse

an interest in the Science of Language and

in the study of the modern languages and

literature of Europe in the ancient University

of Oxford. It was, no doubt, hard sometimes

to see the work to which | felt pledged delayed

from year to year, and | am all the more

grateful that, after twenty-five years of pro-

fessorial service, | have been allowed to return

to mes premiers amours. Still | shall always
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VI PREFACE.

recollect with pleasure the bright years which | spent
as Professor of Modern Languages and Literature at
the Taylor Institution, and | shall always feel most
deeply grateful to my many friends at Oxford—alas!
most of them gone before me—for the warm welcome
they gave to a young unknown scholar, and for the
hearty sympathy which they have never ceased to
show me during the long time of my professorial
activity among them.

OXFORD, March 22, 1895.
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ESSAYS ON
LANGUAGE AND LITERATURE.

LIFE OF SCHILLEE1L.

HE hundredth anniversary of the birthday of T Schiller,
which, according to the accounts pub-lished in the German
newspapers, seems to have been celebrated in most parts of
the civilised, nay even the uncivilised world, is an event in
some respects un-precedented in the literary annals of the
human race. A nation honours herself by honouring her sons,
and it is but natural that in Germany every town and village
should have vied in doing honour to the memory of one of their
greatest poets. The letters which have reached us from every
German capital relate no more than what we expected. There
were meetings and feastings, balls and theatrical repre-
sentations. The veteran philologist Jacob Grimm addressed
the Berlin Academy on the occasion in a soul-stirring oration;
the directors of the Imperial Press at Vienna seized the
opportunity to publish a splendid album, or ' Schiller-Buch/ in
honour of

1'Rede auf Schiller/ yon Jacob Grimm. Berlin, 1859. (Address on Schiller, by
Jacob Grimm.)

'Schiller-Buch/ von Tannenberg; Wien. From the Imperial Print-ing Press, 1859.

Schiller!3 Life and Works.1 By Emil Palleske, Translated by Lady Wallace.
London, Longman & Co., 1860.
' Vie de Schiller.' Par Ad. Regnier, Membre de 1'Inatitut. Paris, Hachette, 1859.

™QOL. lll. B
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2 LIFE OF SCHILLER.

the poet; unlimited eloquence was poured forth by
professors and academicians; school-children recited
Schiller's ballads; the German students shouted the most
popular of his songs; nor did the ladies of Germany fail in
paying their tribute of gratitude to him who, since the days
of the Minnesangers, had been the most eloquent herald of
female grace and dignity. In the evening torch processions
might be seen marching through the streets, bonfires were
lighted on the neighbouring hills, houses were illu-minated,
and even the solitary darkness of the win-dows of the Papal
Nuncio at Vienna added to the lustre of the day?. In every
place where Schiller had spent some years of his life local
recollections were revived and perpetuated by tablets and
monu-ments. The most touching account of all came from
the small village of Cleversulzbach. On the village
cemetery, or, as it is called in German, ' God's-acre/ there
stands a tombstone, and on it the simple in-scription '
Schiller's Mother.1 On the morning of her son's birthday the
poor people of the village were gathered together round
that grave, singing one of their sacred hymns, and planting
a lime-tree in the soil which covers the heart that loved him
best.

But the commemoration of Schiller's birthday was not
confined to his native country. We have seen in the
German papers letters from St. Petersburg and Lisbon,
from Venice, Rome, and Florence, from Am-sterdam,
Stockholm, and Christiana, from Warsaw and Odessa, from
Jassy and Bucharest, from Constanti-nople, Algiers, and
Smyrna, and lately from America and Australia, all
describing the festive gatherings which were suggested, no
doubt, by Schiller's cosmo-

1 See 'The Times" Special Correspondent from Vienna, November 14.
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LIFE OF SCHILLER. 3

politan countrymen, but joined in most cheerfully by all the
nations of the globe. Poets of higher rank than Schiller—
Dante, Shakespeare, and Goethe—have never aroused such
world-wide sympathies ; and it is not without interest to inquire
into the causes which have secured to Schiller this universal
popularity. However superlative the praises which have lately
been heaped on Schiller's poetry by those who cannot praise
except in superlatives, we believe that it was not only the poet,
but the man, to whom the world has paid this unprecedented
tribute of love and admi-ration. After reading Schiller's works
we must read Schiller's life—the greatest of all his works. It is
a life not unknown to the English public, for it has been written
by Carlyle. The late festivities, how-ever, have given birth to
several new biographies. Palleske's Life of Schiller has met
with such success in Germany that it well deserved the honour
which it has lately received at the hands of Lady Wallace, and
under the special patronage of the Queen, of being translated
into English. Another very careful and lucid account of the
poet's life is due to the pen of a member of the French
Institute, M. A. Regnier, the distinguished tutor of the Comte
de Paris.
In reading these lives, together with the voluminous literature
which is intended to illustrate the character of the German
poet, we frequently felt inclined to ask one question, to which
none of Schiller's biographers has returned a satisfactory
answer:—¢ What were the peculiar circumstances which
brought out in Germany, and in the second half of the
eighteenth century, a man of the moral character, and a poet
of the crea-tive genius of Schiller?' Granted that he was en-
dowed by nature with the highest talents, how did he

Ba
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4 LIFE OF SCHILLER.

grow to be a poet, such as we know him, different from all
other German poeta, and yet in thought, feel-ing, and
language the most truly German of all the poets of Germany ?
Are we reduced to appeal to the mysterious working of an
unknown power if we wish to explain to ourselves why, in the
same country and at the same time, poetical genius assumed
such dif-ferent forms as are seen in the writings of Schiller and
Goethe ? Is it all to be ascribed to what is called individuality, a
word which in truth explains nothing; or is it possible for the
historian and psychologist to discover the hidden influences
which act on the grow-ing mind, and produce that striking
variety of poetical genius which we admire in the works of
contempo-raneous poets, such as Schiller and Goethe in Ger-
many, or Wordsworth and Byron in England ? Men do not
grow from within only, but also from without. We know that a
poet is born—poeta nascitur, but we also know that his
character must be formed; tho seed is given, but the furrow
must be ploughed in which it is to grow; and the same grain
which, if thrown on cultivated soil, springs into fulness and
vigour, will dwindle away, stunted and broken, if cast upon
shallow and untilled land. There are certain events in the life of
every man which fashion and stamp his character; they may
seem small and un-important in themselves, but they are
great' and important to each of us; they mark that slight bend
where two lines which had been running parallel begin to
diverge, never to meet again. The Greeks call such events
epochs, i.e. halts. We halt for a moment, we look about and
wonder, and then choose our further way in life. It is the duty
of biographers to discover such epochs, such halting-points, in
the lives of their
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LIFE OF StJHILLER. 5

heroes, and we shall endeavour to do the same in the life of
Schiller by watching the various influences which determined
the direction of his genius at dif-ferent periods of his poetical
career.

The period of Schiller's childhood is generally de-scribed with
great detail by his biographers. We are told who his ancestors
were. | believe they were bakers. We are informed that his
mother possessed in her trousseau, among other things, four
pairs of stockings—three of cotton, one of wool. There are
also long discussions on the exact date of his birth. We hear a
great deal of early signs of genius, or rather, we should say, of
things done and said by most children, but invested with
extraordinary significance if remembered of the childhood of
great men. To tell the truth, we can find nothing very important
in what we thus learn of the early years of Schiller, nor does
the poet himself in later years dwell much on the re-collections
of his dawning mind. If we must look for some determinating
influences during the childhood of Schiller, they arc chiefly to
be found in the character of his father. The father was not
what we should call a well-educated man. He had been
brought up as a barber and surgeon; had joined a Bavarian
regi-ment in 1745, during the Austrian war of succession; and
had acted as a non-commissioned officer, and, when occasion
required, as a chaplain in the camp. After the peace of Aix-la-
Cliapelle he had married the daughter of an innkeeper. He
was a brave man, a God-fearing man, and, as is not
unfrequently the case with half-educated people, a man very
fond of reading. What he had failed to attain himself, he
wished to see realised in his only son. The following prayer
was found among the papers of the father.—' And Thou,
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6 LIFE OP SCHILLER.

Being of all beings, | have asked Thee after the birth of my
only son, that Thou wouldest add to his powers of intellect
what | from deficient instruction was un-able to attain. Thou
hast heard me. Thanks be to Thee, bounteous Being, that
Thou hecdest the prayers of mortals.' , A man of this atamp of

mind would be sure to exercise his own peculiar influence on
his children. He would make them look on life, not as a mere
profession, where the son has only to follow in the steps of his
father; his children would early be-come familiar with such
ideas as ¢ making one's way in life/ and would look forward to
a steep path rather than to a beaten track. Their thoughts
would dwell on the future at a time when other children live in
the present only, and an adventurous spirit would be roused,
without which no great work has ever been conceived and
carried out.

When his children, young Frederick and his sisters, were
growing up, their father read to them their morning and
evening prayers, and so fond was the boy of the Old and New
Testament stories that he would often leave his games in
order to be present at his father's readings. In 1765 the family
left Marbach on the Neckar. The father was ordered by the
Duke of Wiirtemberg to Lorch, a place on the frontier, where
he had to act as recruiting officer. His son received his
education in the house of a clergy-man, began Latin at six,
Greek at seven; and, as far as we are able to see, he neither
seems to have considered himself, nor to have been
considered by his masters, as very superior to other boys. He
was a good boy, tenderly attached to his parents, fond of
games, 'and regular at school. There are but two marked
features which we have an opportunity of
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LIFE OP SCHILLER. 7

watching in him as a hoy. He knew no fear, and he was full of
the warmest sympathy for others. The first quality secured him
the respect, the second the love, of those with whom he came
in contact. His parents, who were very poor, had great
difficulty in restraining his generosity. He would give away his
school books and the very buckles off his shoes. Both his
fearlessness and his universal sympathy are re-markable
through the whole of his after-life. Not even his enemies could
point out one trait of cowardice or selfishness in anything he
ever did, or said, or wrote. There are some pertinent remarks
on the combination of these two qualities, sympathy with
others and courage, by the author of' Friends in Council.1

' If greatness,® he writes,' can be shut up in quali-ties, it will be
found to consist in courage and in openness of mind and soul.
These qualities may not seem at first to be so potent. But see
what growth there is in them. The education of a man of open
mind is never ended. Then with openness of soul a man sees
some way into all other souls that come near him, feels with
them, has their experience, is in himself a people. Sympathy is
the universal solvent. Nothing is understood without it, ... Add
courage to this openness, and you have a man who can own
himself in the wrong, can forgive, can trust, can ad-venture,
can, in short, use all the means that insight and sympathy
endow him with/

A plucky and warm-hearted boy, under the care of an honest,
brave, and intelligent father and a tender and religious mother,
—this is all we know and care to know about Schiller during
the first ten years of his life. In the year 1768 there begins a
new period in the life of Schiller. His father was settled at
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8 LIFE OF SCHILLER.

Ludwigaburg, the ordinary residence of the reigning Duke of
Wurtemberg, the Duke Charles. This man was destined to
exercise a decisive influence on Schiller's character. Like
many German sovereigns in the middle of the last century,
Duke Charles of Wurtemberg had felt the influence of those
liberal ideas which had found so powerful an utterance in the
works of the French and English philosophers of the
eighteenth century. The philosophy which in France was
smiled at by kings and statesmen, while it roused the people to
insurrection and regicide, pro-duced in Germany a deeper
impression on the minds of the sovereigns and ruling classes
than of the people. In the time of Frederick the Great and
Joseph Il it became fashionable among sovereigns to profess
Liberalism, and to work for the enlightenment of the human
race. It is true that this liberal policy was generally carried out
in a rather despotic way, and people were emancipated and
enlightened very much as the ancient Saxons were converted
by Charlemagne. We have an instance of this in the case of
Schiller. Duke Charles had founded an institution where
orphans and the sons of poor officers were educated free of
expense. He had been informed that young Schiller was a
promising boy, and likely to reflect credit on his new institution,
and he proceeded with-out further inquiry to place him on the
list of his protEg£8, assigning to him a place at his military

school. It was useless for the father to remonstrate, and to
explain to the Duke that his son had a de-cided inclination for
the Church. Schiller was sent to the Academy in 1773, an(|
ordered to study law. The young student could not but see that
an injustice bad been done him, and the initation which it
caused
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LIFE OP SCHILLER. 9

was felt by him all the more deeply because it would have
been dangerous to give expression to his feelings. The result
was that he made no progress in the sub-jects which ho had
been commanded to study. In 1775 he was allowed to give up
law, not, however, to return to theology, but to begin the study
of medicine. But medicine, though at first it seemed more
attrac-tive, failed, like law, to call forth his full energies. In the
meantime another interference on the part of the Duke proved
even more abortive, and to a certain extent determined the
path which Schiller's genius was to take in life. The Duke had
prohibited all German classics at his Academy; the boys,
neverthe-less, succeeded in forming a secret library, and
Schiller read the works of Klopstock, Klinger, Leasing, Goethe,
and Wicland's translations of Shakespeare with rap-ture, no
doubt somewhat increased by the dangers he braved in
gaining access to these treasures. In 1780, the same year in
which he passed his examination and received the
appointment of regimental surgeon, Schiller wrote his first
tragedy, ¢ The Robbers.' His taste for dramatic poetry had
been roused partly by Goethe's ' Goctz von Berlichingenl and
Shakespeare's plays, partly by his visits to the theatre, which,
under the patronage of the Duke, was then in a very flour-
ishing state. The choice of the subject of his first dramatic
composition was influenced by the circum-stances of his youth.
His poetical sympathy for a character such as Karl Moor, a
man who sets at defiance all the laws of God and man, can
only be accounted for by the revulsion of feeling produced on
his boyish mind by the strict military discipline to which all the
pupils at the Academy were subjected. His sense of right and
wrong was strong enough to
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make him paint his hero as a monster, and to make him inflict
on him the punishment he merited. But the young poet could
not resist the temptation of throw-ing a brighter light on the
redeeming points in the character of a robber and murderer by
pointedly placing him in contrast with the even darker shades
of hypocritical respectability and saintliness in the picture of his
brother Franz. The language in which Schiller paints his
characters is powerful, but it is often wild and even coarse.
The Duke did not approve of his former protege j the very title-
page of ' The Robbers' was enough to offend his Serene
Highness,—it contained a rising lion, with the motto ¢ In
tyrannos.' The Duke gave a warning to the young military
surgeon, and when, soon after, he heard of his going secretly
to Mannheim to be present at the first performance of his play,
he ordered him to be put under military arrest. All these
vexations Schiller endured, because he knew full well there
was no escape from the favours of his Royal pro-tector. But
when at last ho was ordered never to publish anything except
on medical subjects, and to submit all his poetical
compositions to the Duke's censorship, this proved too much
for our young poet. His ambition had been roused. He had sat
at Mann-heim a young man of twenty, unknown, amid an audi-
ence of men and women who listened with rapturous applause
to his own thoughts and words. That even-ing at the theatre of
Mannheim had been a decisive evening—it was an epoch in
the history of his life; he had felt his power and the calling of
his genius; he had perceived, though in a dim distance, the
course he had to run and the laurels he had to gain. When he
saw that the humour of the Duke was not likely
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to improve he fled from a place where his wings were dipt and
his voice silenced. Now this flight from one small German town
to another may seem a matter of very little consequence at
present. But in Schil-ler's time it was a matter of life and death.
German sovereigns were accustomed to look upon their sub-
jects as their property. Without even the show of a trial the
poet Schubart had been condemned to life-long confinement
by this same Duke Charles. Schil-ler, in fleeing his
benefactor's dominions, had not only thrown away all his
chances in life, but he had placed his safety and the safety of
his family in ex-treme danger. It was a bold, perhaps a
reckless step. But whatever we may think of it from a moral
point of view, as historians we must look upon it as the Hegira
in the life of the poet.

Schiller was now a man of one or two-and-twenty, thrown
upon the world penniless, with nothing to depend on but his
brains. The next ten years were hard years for him ; they were
years of unsettled ness, sometimes of penury and despair,
sometimes of ex-travagance and folly. This third period in
Schiller's life is not marked by any great literary achievements.
It would be almost a blank were it not for the ' Don Carlos,’
which he wrote during his stay near Dresden, between 1785-
87. His ' Fiesco ' and ' Cabale und Liebe,! though they came
out after his flight from Stuttgart, had been conceived before,
and they were only repeated protests, in the form of tragedies,
against the tyranny of rulers and the despotism of society.
They show no advance in the growth of Schiller's mind. Yet,
that mind, though less produc-tive than might have been
expected, was growing as every mind grows between the
years of twenty and
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thirty; and it was growing-chiefly through contact with men. We
must make full allowance for the powerful influence exercised
at that time by the literature of the day (by the writings of
Herder, Lessing, and Goethe), and by political events, such as
the French Revolution. But if we watch Schiller's career
carefully we see that his character was chiefly moulded by his
intercourse with men. His life was rich in friendships, and what
mainly upheld him in his struggles and dangers was the
sympathy of several high-born and high-minded persons, in
whom the ideals of his own mind seemed to have found their
fullest realisation.

Next to our faith in God, there is nothing so essen-tial to the
healthy growth of our whole being as an unshaken faith in
man. This faith in man is the great feature in Schiller's
character, and he owes it to a kind Providence which brought
him in contact with such noble natures as Frau von Wolzogen,
Korner, Dalberg ; in later years with his wife ; with the Duke of
Weimar, the Prince of Augustenburg, and lastly with Goethe.
There was at that time a powerful tension in the minds of men,
and par-ticularly of the higher classes, which led them to do
things which at other times men only aspire to do. The
impulses of a most exalted morality—a morality which is so apt
to end in mere declamation and deceit— were not only felt by
them, but obeyed and carried out! Frau von Wolzogen,
knowing nothing of Schiller except that he had been at the
same school with her son, received the exiled poet, though
fully aware that by doing so she might have displeased the
Duke and blasted her fortunes and those of her children.
Schiller preserved the tenderest attachment to this motherly
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friend through life, and his letters to her display a most
charming innocence and purity of mind.

Another friend was Korner, a young lawyer living at Leipsic,
and afterwards at Dresden—a man who had himself to earn
his bread. He had learned to love Schiller from his writings; he
received him at his house, a perfect stranger, and shared with
the poor poet his moderate income with a generosity worthy of
a prince. He, too, remained his friend through life; his son was
Theodore Kbrner, the poet of * Lyre and Sword,' who fell
fighting as a volunteer for his country against French invaders.
A third friend and patron of Schiller was Dalberg. He was the
coadjutor, and was to have been the suc-cessor, of the Elector
of Hesse, then an ecclesiastical Electorate. His rank was that
of a reigning prince, and he was made afterwards by
Napoleon Fiirst Primas—Prince Primate—of the Confederation
of the Rhine. But it was not his station, his wealth and influence
—it was his mind and heart which made him the friend of
Schiller, Goethe, Herder, Wieland, Jean Paul, and all the most
eminent intellects of his time. It is refreshing to read the letters
of this Prince. Though they belong to a later period of
Schiller's life, a few passages may here be quoted in order to
characterise his friend and patron. Dalberg had promised
Schiller a pension of 4,000 florins (not 4,000 thalers, as M.
Regnier asserts) as soon as he should succeed to the
Electorate, and Schiller in return had asked him for some hints
with regard to his own future literary occupations. The Prince
answers,—' Your letter has delighted me. 'To be remembered
by a man of your heart and mind is a true joy to me. | do not
venture to determine
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what Schiller's comprehensive and vivifying genius is to
undertake. But may | be allowed to humbly express a wish that
spirits endowed with the powers of giants should ask
themselves, |C How can | be most useful to mankind t" This
inquiry, | think, leads most surely to immortality, and the
rewards of a peaceful conscience. May you enjoy the purest
hap-piness, and think sometimes of your friend and servant,
Dalberg/ When Schiller was hesitating between history and
dramatic poetry, Dalberg's keen eye discovered at once that
the stage was Schiller's calling, and that there his influence
would be most beneficial. Schiller seemed to think that a
profes-sorial chair in a German University was a more
honourable position than that of a poet. Dalberg writes : ©
Influence on mankind' (for this he knew to be Schiller's highest
ambition) ' depends on the vigour and strength which a man
throws into his works. Thucydidcs and Xenophon would not
deny that poets like Sophocles and Horace have had at least
as much influence on the world as they them-selves.1 When
the French invasion threatened the ruin of Germany and the
downfall of the German Sovereigns, Dalberg writes again, in
1796, with per-fect serenity,—'True courage must never fail!
The friends of virtue and truth ought now to act and speak all
the more vigorously and straightforwardly. In the end, what
you, excellent friend, have so beau-tifully said in your " Ideals
remains true, - " The diligence of the righteous works slowly
but surely, and friendship is soothing comfort, It is only when |
hope to be hereafter of assistance to my friends that | wish for
a better fate." The society and friend-ship of such men, who
are rare in all countries and in
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all ages, served to keep up in Schiller's mind those ideal
notions of mankind which he had first imbibed from his own
heart and from the works of philo-sophers. They find
expression in all his writings, but are most eloquently
described in his ' Don Carlos.1 We should like to give some
extracts from the dia-logue between King Philip and the
Marquis Posa, but our space is precious, and hardly allows us
to do more than just to glance at those other friends and
companions whose nobility of mind and generosity of heart left
so deep an impress on the poet's soul.

The name of Karl August, the Duke of Weimar, has acquired
such a world-wide celebrity as the friend of Goethe and
Schiller that we need not dwell long on his relation to our poet.
As early as 1784 Schiller was introduced to him at Darmstadt,
where he was invited to Court to read some scenes of his 'Don
Carlos/ The Duke gave him then the title of 'Rath/ and from the
year 1787, when Schiller first settled at Weimar, to the time of
his death, in 1805, he re-mained his firm friend. The friendship
of the Prince was returned by the poet, who, in the days of his
glory, declined several advantageous offers from Vienna and
other places, and remained at the Court of Weimar, satisfied
with the small salary which that great Duke was able to give
him.

There was but one other Prince whose bounty Schiller
accepted, and his name deserves to be men-tioned, not so
much for his act of generosity as for the sentiment which
prompted it. In 1792, when Schiller was ill and unable to write,
he received a letter from the Hereditary Prince of Holstein-Au-
gustenburg, and from Count Schimmelmann. We quote from
the letter (Chips, vol. i, p. 364):—
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'Your shattered health, we hear, requires rest, but your
circumstances do not allow it. Will you grudge us the pleasure
of enabling you to enjoy that rest? We offer you for three years
an annual present of 1,000 thalera. Accept this offer, noble
man. Let not our titles induce you to decline it. We know what
they are worth; we know no pride but that of being men,
citizens of that great republic which comprises more than the
life of single generations, more than the limits of this globe.
You have to deal with men —your brothers—not with proud
Princes, who, by this employment of their wealth, would fain
indulge but in a more refined kind of pride/

No conditions were attached to this present, though a situation
in Denmark was offered if Schiller should wish to go there.
Schiller accepted the gift so nobly offered, but he never saw
his unknown friends!. We owe to them, humanly speaking, the
best years of Schiller's life, and with them the masterworks of
his genius, from ¢ Wallenstein' to ¢ Wilhclm Tell." As long as
these works are read and admired the names of these noble
benefactors will be remembered and revered.

The name of her whom we mentioned next among Schiller's
noble friends and companions,—we mean his wife,—reminds
us that we have anticipated events, and that we left Schiller
after his flight in 1783, at the very beginning of his most trying
years. His hopes of success at Mannheim had failed. The
director of the Mannheim Theatre, also a Dalberg, declined to
assist him. He spent the winter in great solitude at the country
house of Frau von Wolzogen, finishing

1 The Prince of Hols tern-AugiiBbenburg was the grandfather of the present
Duke and of Prince Christian of Schleswig-Holatein.
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1 Cabale und Liebe' and writing ¢ Fiesco.l In the summer of
1783 ne returned to Mannheim, where he received an
appointment in connection with the theatre of about £40 a
year. Here he stayed till 1785, when he went to Leipsic, and
afterwards to Dresden, living chiefly at the expense of his
friend Korner. This un-settled kind of life continued till 1787,
and produced, as we saw, little more than his tragedy of 'Don
Carlos.! In the meantime, however, his taste for history had
been developed. He had been reading more systematically at
Dresden, and after he had gone to Weimar in 1787 he was
able to publish, in 1788, his ¢ History of the Revolt of the
Netherlands.' On the strength of this he was appointed
Professor at Jena in 1789, first without a salary, afterwards
with about £30 a year. He tells us himself how hard he had to
work:—¢ Every day (he says) | must compose a whole lecture
and write it out,—nearly two sheets of printed matter, not to
mention the time occupied in delivering the lecture, and
making extracts.l How-ever, he had now gained a position,
and his literary works began to be better paid. In 1790 he was
enabled to marry a lady of rank, who was proud to become the
wife of the poor poet, and was worthy to be the f wife of
Schiller/ Schiller was now chiefly engaged in historical
researches. He wrote his € History of the Thirty Years' War' in
1791-92, and it was his ambition to be recognised as a
German professor rather than as a German poeb. He had to
work hard in order to make up for lost time, and under the
weight of excessive labour his health broke down. He was
unable to lecture, unable to write. It was then that the
generous present of the Duke of Augustenburg freed him for a
time from the most

VOL. Ill. 0
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pressing cares, and enabled him to recover his

health.

The years of thirty to thirty-five were a period of transition
and preparation in Schiller's life, to be followed by another
ten years of work and triumph. These intermediate years
were chiefly spent in read-ing history and studying
philosophy, more especially the then reigning philosophy of
Kant. Numerous essays on philosophy, chiefly on the
Good, the Beau-tiful, and the Sublime, were published
during this interval. But what is more important, Schiller's
mind was enlarged, enriched, and invigorated; his poetical
genius, by lying fallow for a time, gave promise of a richer
harvest to come; his position in the world became more
honourable, and his confidence in him-self was
strengthened by the confidence placed in him by all around
him. A curious compliment was paid him by the Legislative
Assembly then sitting at Paris. On the 26th of August,
1792, a decree was passed, conferring the title of Citoyen
Francais on eighteen persons belonging to various
countries, friends of liberty and universal brotherhood. In
the same list with Schiller were the names of Klopstock,
Cainpe, Washington, Kosciusko, and Wilberforce. The
decree was signed by Roland, Minister of the Interior, and
countersigned by Danton. It did not reach Schiller till after
the enthusiasm which he too had shared for the early
heroes of the French Eevolution had given way to
disappointment and horror. In the month of December of
the very year in which he had been thus honoured by the
Legislative Assembly, Schiller was on the point of writing an
appeal to the French nation in defence of Louis XVI. The
King's head, however, had fallen before this defence was
begun.
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Schiller, a true friend of true liberty, never ceased to express
his aversion to the violent proceedings of the French
Revolutionists. ¢ It is the work of passion/ he said, 'and not of
that wisdom which alone can lead to real liberty.' He admitted
that many im-portant ideas, which formerly existed in books
only or in the heads of a few enlightened people, had become
more generally current through the French Revolution. But he
maintained that the real prin-ciples which ought to form the
basis of a truly happy political constitution were still hidden
from view. Pointing to a volume of Kant's £ Criticism of Pure
Reason,' he said, ' There they arc and nowhere else ; the
French Republic will fall as rapidly as it has risen ; the
Republican Government will lapse into anarchy, and sooner or
later a man of genius will appear (he may come from any
place) who will make himself not only master of France, but
perhaps also of a great part of Europe/ This was a remarkable
prophecy for a young professor of history.
The last decisive event in Schiller's life was his friendship with
Goethe. It dates from 1794, and with this year begins the great
and crowning period of Schiller's life. To this period belong his
I Wallen-stein, his 'Song of the Bell," his Ballads (1797-8), his
'Mary Stuart) (1800), the ' Maid of Orleans' (1801), the 'Bride
of Messina' (1803), and ' Wilhelm Tell;" in fact, all the works
which have made Schiller a national poet and gained for him a
world-wide reputation and an immortal name.
Goethe's character was in many respects diametri-cally
opposed to Schiller's, and for many years it seemed
impossible that there should ever be a com-munity of thought
and feeling between the two.

c2
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Attempts to bring these great rivals together were repeatedly
made by their mutual friends. Schiller had long felt himself
drawn by the powerful genius of Goethe, and Goethe had long
felt that Schiller was the only poet who could claim to be his
peer. After an early interview with Goethe, Schiller writes, f On
the whole, this meeting has not at all diminished the idea,
great as it was, which | had previously formed of Goethe; but |
doubt if we shall ever come into close communication with
each other. Much that interests me has already had its epoch
with him ; his world is not my world.' Goethe had expressed
the same feeling. He saw Schiller occupying the very positions
which he himself had given up as untenable; he saw his
powerful genius carrying out triumphantly 1 those very
paradoxes, moral and dramatic, from which he was struggling
to get liberated/ ' No union,! as Goethe writes, ' was to be
dreamt of. Between two spiritual antipodes there was more
intervening than a simple diameter of the spheres. Antipodes
of that sort act as a kind of poles, which can never coalesce.’
How the first approach between these two opposite poles took
place Goethe has himself described, in a paper entitled 'Happy
Incidents.' But no happy incident could have led to that
glorious friendship, which stands alone in the literary history of
the whole world, if there had not been on the part of Schiller
his warm sympathy for all that is great and noble, and on the
part of Goethe a deep interest in every manifestation of natural
genius. Their differ-ences on almost every point of art,
philosophy, and religion, which at first seemed to separate
them for ever, only drew them more closely together, when
they discovered in each other those completing ele-
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ments which produce true harmony of souls. Nor is it right to
say that Schiller owes more to Goethe than Goethe to Schiller.
If Schiller received from Goethe the higher rules of art and a
deeper insight into human nature, Goethe drank from the soul
of his friend the youth and vigour, the purity and simplicity
which we never find in any of Goethe's works before his*
Hermann and Dorothea/ And, as in most friend-ships, it was
not so much Goethe as he was, but Goethe as reflected in his
friend's soul, who henceforth became Schiller's guide and
guardian. Schiller pos-sessed the art of admiring, an art so
much more rare than the art of criticising. His eye was so
absorbed in all that was great, and noble, and pure, and high
in Goethe's mind, that he could not, or would not, see the
defects in his character. And Goethe was to Schiller what he
was to no one else. He was what Schiller believed him to be;
afraid to fall below his friend's ideal, he rose beyond himself
until that high ideal was reached, which only a Schiller could
have formed. Without this regenerating friendship it is doubtful
whether some of the most perfect creations of Goethe and
Schiller would ever have been called into existence.

We saw Schiller gradually sinking into a German professor,
the sphere of his sympathies narrowed, the aim of his
ambition lowered. His energies were absorbed in collecting
materials and elaborating his 1 History of the Thirty Years'
War', which was pub-lished in 1792. The conception of his
great dramatic Trilogy, the ' Wallenstein,' which dates from
1791, was allowed to languish until it was taken up again for
Goethe, and finished for Goethe in 1799. Goethe knew how to
admire and encourage, but he also knew
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how to criticise and advise. Schiller, by nature meditative rather
than observant, had been most powerfully attracted by Kant's
ideal philosophy. Next to his historical researches, most of his
time at Jena was given to metaphysical studies. Not only his
mind, but his language suffered from the attenu-ating
influences of that rarified atmosphere which pervades the
higher regions of metaphysical thought. Hig mind was attracted
by the general and the ideal, and lost all interest in the
individual and the real. This was not a right frame of mind,
either for an historian or a dramatic poet. In Goethe, too, the
philosophical element was strong, but it was kept under by the
practical tendencies of his mind. Schiller looked for his ideal
beyond the real world, and like the pictures of a Raphael, his
conceptions seemed to surpass in purity and harmony all that
human eye had ever seen. Goethe had discovered that the
truest ideal lies hidden in real life, and like the mastcrworks of
a Michael Angelo, his poetry reflected that highest beauty
which is revealed in the endless variety of creation, and must
there be discovered by the artist and the poet. In Schiller's
early works every character was the personification of an idea.
In his ' Wallen-stein' we meet for the first time with real men
and real life. In his * Don Carlos/ Schiller, under various
disguises more or less transparent, acts every part himself. In "'
Wallenstein' the heroes of the 'Thirty Years' War' maintain their
own individuality, and are not forced to discuss the social
problems of Rous-seau, or the metaphysical theories of Kant.
Schiller was himself aware of this change, though he was
hardly conscious of its full bearing. While engaged in
composing his 'Wallenstein," he writes to a friend:—
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'l do my business very differently from what | used to do. The
subject seems to be so much outside me that | can hardly get
up any feeling for it. The sub-ject | treat leaves me cold and
indifferent, and yet | am full of enthusiasm for my work. With
the ex-ception of two characters to which | feel attached, Max
Piccolomini and Thekla, | treat all the rest, and particularly the
principal character of the play, only with the pure love of the
artist, But | can promise you that they will not suffer from this. |
look to history for limitation, in order to give, through sur-
rounding circumstances, a stricter form and reality to my
ideals. | feel sure that the historical will not draw me down or
cripple me. | only desire through it to impart life to my
characters and their actions. The life and soul must come from
another source, through that power which | have already
perhaps shown elsewhere, and without which even the first
conception of this work would, of course, have been
impossible.1

How different is this from what Schiller felt in former years! In
writing ' Don Carlos' he laid down as a principle, that the poet
must not be the painter but the lover of his heroes, and in his
early days he found it intolerable in Shakespeare's dramas
that he could nowhere lay his hand on the poet himself. He
was then, as he himself expresses it, unable to under-stand
nature, except at second-hand.

Goethe was Schiller's friend, but he was also Schiller's rival.
There is a perilous period in the lives of great men—namely,
the time when they begin to feel that their position is made,
that they have no more rivals to fear. Goethe was feeling this
at the time when he met Schiller. He was satiated
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with applause, and his bearing towards the public at large
became careless and offensive. In order to find men with
whom he might measure himself, he began to write on the
history of Art, and to devote himself to natural philosophy.
Schiller, too, had gained his laurels, chiefly as a dramatic poet,
and though he still valued the applause of the public, yet his
ambition as a poet was satisfied; he was prouder of his ¢ Thirty

Years' War' than of his ' Robbers ' and ' Don Carlos.1 When
Goethe became intimate with Schiller, and dis-covered in him

those powers which as yet were hidden to others, he felt that
there was a man with whom even he might run a race. Goethe
was never jealous of Schiller. He felt conscious of his own
great powers, and he was glad to have those powers again
called out by one who would be more difficult to conquer than
all his former rivals. Schiller, on the other hand, perceived in
Goethe the true dignity of a poet. At Jena his ambition was to
have the title of Pro-fessor of History; at Weimar he saw that it
was a greater honour to be called a poet, and the friend of
Goethe. When he saw that Goethe treated him as his friend,
and that the Duke and his brilliant Court looked upon him as
his equal, Schiller, too modest to suppose he had earned such
favours, was filled with a new zeal, and his poetical genius
displayed for a time an almost inexhaustible energy. Scarcely
had his ' Wallenstein' been finished, in 1799, when he began
his 'Mary Stuart.' This play was finished in the summer of 1800,
and a new one was taken in hand in the same year—the ¢Maid
of Orleans.! In the spring of 1801 the ' Maid of Orleans'
appeared on the stage, to be followed in 1803 by the 'Bride of
Messina/ and in 1804 by his last great work, his
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1 william Tell.' During the same time Schiller com-posed
his best ballads, his '‘Song of the Bell/ his epigrams, and his
beautiful Elegy, not to mention his translations and
adaptations of English and French plays for the theatre at
Weimar. After his ' William Tell- Schiller could feel that he
no longer owed his place by the side of Goethe to favour
and friendship, but to his own work and worth. His race was
run, his laurels gained. His health, however, was broken,
and his bodily frame too weak to support the strain of his
mighty spirit. Death came to his relief, giving rest to his
mind, and immortality to his name.

Let us look back once more on the life of Schiller. The lives
of great men are the lives of martyrs; we cannot regard
them as examples to follow, but rather as types of human
excellence to study and to admire. The life of Schiller was
not one which many of us would envy; it was a life of toil
and suffering, of aspiration rather than of fulfilment, a long
battle with scarcely a moment of rest for the conqueror to
enjoy his hard-won triumphs. To an ambitious man the last
ten years of the poet's life might seem an ample reward for
the thirty years' war of life which he had to fight single-
handed. But Schiller was too great a man to be ambitious.
Fame with him was a means, never an object. There was a
higher, a nobler aim in his life, which upheld him in all his
struggles. From the very beginning of his career Schiller
seems to have felt that his life was not his. He never lived
for himself; he lived and worked for mankind. He dis-
covered within himself how much there was of the good,
the noble, and the beautiful in human nature; he had never
been deceived in his friends. And such was his sympathy
with the world at large
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that he could not bear to see in any rank of life the image of
man, the very likeness of God, distorted by cunning, pride,
and selfishness. His whole poetry may be said to be written
on the simple text—'Be true, be good, be noble!" It may
seem a short text, but truth is very short, and the work of
the greatest teachers of mankind has always consisted in
the un-flinching inculcation of these short truths. There is in
Schiller's works a kernel full of immortal growth, which will
endure long after the brilliant colours of his poetry have
faded away. That kernel is the man, and without it Schiller's
poetry, like all other poetry, is but the song of sirens.
Schiller's character has been subjected to that painful
scrutiny to which, in modern times, the characters of great
men are sub-jected ; everything he ever did, or said, or
thought has been published, and yet it would be difficult, in
the whole course of his life, to point out one act, one word,
one thought that could be called mean, untrue, or selfish,
From the beginning to the end Schiller remained true to
himself; he never acted a part, he never bargained with the
world. We may differ from him on many points of politics,
ethics, and religion; but, though we differ, we must always
respect and admire. His life is the best commentary on his
poetry; there is never a discrepancy between the two. As
mere critics, we may be able to admire a poet without
admiring the man; but poetry, it should be remembered,
was not meant for critics only, and its highest purpose is
never fulfilled, except where, as with Schiller, we can listen
to the poet and look up to the man.

1859.
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EEDE LECTURE,

Delivered before the University of Cambridge the 29th of May, 1868."

PART I.
ON THE STRATIFICATION OF LANGUAGE.

THERE are few sensations more pleasant than that of
wondering. We have all experienced it in childhood, in
youth, and in our manhood, and we may hope that even in
our old age this affection of the mind will not entirely pass
away. If we analyse this feeling of wonder carefully, we
shall find that it consists of two elements. What we mean
by wonder-ing is not only that we are startled or stunned—
that | should call the merely passive element of wonder.
When we say ' | wonder/ we confess that we are taken
aback, but there is a secret satisfaction mixed up with our
feeling of surprise, a kind of hope, nay, almost of certainty,
that sooner or later the wonder will cease, that our senses
or our inind will recover, will grapple with these novel
impres-sions or experiences, grasp them, it may be, throw

1 This Lecture, translated by M. Louia Havet, forms the first fasciculus of the '
Bibliothfcquo de 1'Ecole des Hautes Etudes, publiee sous les auspices du
Ministere de 1'Instruction Publique.' Paris, 1869.
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them, and finally triumph over them. In fact, we wonder at
the riddles of nature, whether animate or inanimate, with a
firm conviction that there is a solution to them all, even
though we ourselves may not be able to find it.

Wonder, no doubt, arises from ignorance, but from a
peculiar kind of ignorance ; from what might be called a
fertile ignorance; an ignorance which, if we look back at the
history of most of our sciences, will be found to have been
the mother of all human knowledge.! For thousands of
years men have looked at the earth with its stratifications, in
some places so clearly mapped out; for thousands of years
they must have seen in their quarries and mines, as well as
we ourselves, the imbedded petrifications of organic
creatures; yet they looked and passed on without thinking
more about it—they did not wonder. Not even an Aristotle
had eyes to see; and the conception of a science of the
earth, of Geology, was reserved for the eighteenth century.
Still more extraordinary is the listlessness with which during
all the centuries that have elapsed since the first names
were given to all cattle, and to the fowl of the air, and to
every beast of the field, men have passed by what was
much nearer to them than even the gravel on which they
trod—namely, the words of their own language. Here, too,
the clearly marked lines of different strata seemed almost to
challenge attention, and the pulses of former life were still
throbbing in the petrified forms imbedded in gram-mars and
dictionaries. Yet not even a Plato had eyes

LI - Till b ] Pll.l,.&f-llr i lrlp-ill L T 'rﬁ'rill fplfzrrd
ik oraeiy.—Arisl, Met. &. 1
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to see, or ears to hear, and the conception of a science of
language, of Glottology, was reserved for the nineteenth century.
| am far from saying that Plato and Aristotle knew nothing of the
nature, the origin and the pur-pose of language, or that we have
nothing to learn from their works. They, and their successors, and
their predecessors too, beginning with Herakleitos and
Demokritos, were startled and almost fascinated by the mysteries
of human speech as much as by the mysteries of human thought;
and what we call grammar and the laws of language, nay, all the
technical terms which are still current in our schools, such as
noun and verb, case and number, infinitive and participle, all this
was first discovered and named by the philosophers and
grammarians of Greece, to whom, in spite of all our new
discoveries, | believe we are still beholden, whether consciously
or uncon-sciously, for more than half of our intellectual life. « But
the interest which those ancient Greek phi-losophers took in
language was purely philosophical. It was the form, far more than
the matter of speech, which seemed to them a subject worthy of
philo-sophical speculation. The idea that there was, even in their
days, an immense mass of accumulated speech, to be sifted, to
be analysed, and to be accounted for somehow, before any
theories on the nature of lan-guage could be safely started, hardly
ever entered their minds; or, when it did, as we see here and
there in Plato's Kratylos, it soon vanished, without leaving any
permanent impression. Each nation and each generation has its
own problems to solve. The problem that occupied Plato in his
Kratylos was,
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if | understand him rightly, the possibility of a per-fect
language, a correct, true, or ideal language, a language
founded on his own philosophy, his own system of types or
ideas. He was too wise a man to attempt, like Bishop
Wilkins, the actual construction of a philosophical
language. But, like Leibniz, he just lets us see that a perfect
language is conceivable, and that the chief reason of the
imperfections of real language must be found in the fact
that its original framers were ignorant of the true nature of
things, ignorant of dialectic philosophy, and therefore in-
capable of naming rightly what they had failed to
apprehend correctly. Plato's view of actual lan-guage, as
far as it can be made out from the critical and negative
rather than didactic and positive dia-logue of Kratylos,
seems to have been very much the same as his view of
actual government. Both fall short of the ideal, and both are
to be tolerated only in so far as they participate in the
perfections of an ideal state and an ideal language.l Plato's
Kratylos is full of suggestive wisdom. It is one of those
books which, as we read them again from time to time,
seem every time like new books : so little do we perceive at
first all that is pre-supposed in them— the accumulated
mould of thought, if | may say so, in which alone a
philosophy like that of Plato could strike its roots and draw
its support.

But while Plato shows a deeper insight into the mysteries of
language than almost any philosopher that has come after
him, he has no eyes for that marvellous harvest of words
garnered up in our

1 See Benfey, ' Ueber die Aufgabc des Kratylos.' Gottingen,
1868.
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dictionaries, and in the dictionaries of all the races of the
earth. With him language is almost synony-mous with
Greek, and though in one passage of the Kratylos he
suggests that certain Greek words might have been
borrowed from the Barbarians, and, more particularly, from
the Phrygians, yet that remark, as coming from Plato,
seems to be purely ironical, and though it contains, as we
know, a germ of truth that has proved most fruitful in our
modern science of language, it struck no roots in the minds
of Greek philosophers. How much our new science of lan-
guage differs from the linguistic studies of the Greeks; how
entirely the interest which Plato took in language is now
supplanted by new interests, is strikingly brought home to
us when we see how the Societe de Linguistique, lately
founded at Paris, and including the names of the most
distinguished scholars of France, declares in one of its first
statutes that 'it will receive no communication concerning
the origin of language or the formation of a univer-sal
language/ the very subjects which, in the time of
Herakleitos and Plato, rendered linguistic studies worthy of
the consideration of a philosopher.

It may be that the world was too young in the days of Plato,
and that the means of communication were wanting to
enable the ancient philosopher to see very far beyond the
narrow horizon of Greece. With us it is different. The world
has grown older, and has left to us in the annals of its
various litera-tures the monuments of growing and
decaying speech. The world has grown larger, and we
have before us, not only the relics of ancient civilisation in
Asia, Africa, and America, but living languages in such
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number and variety that we draw back almost aghast at the
mere list of their names. The world has grown wiser too,
and where Plato could only see imperfections, the failures
of the founders of human speech, we see, as everywhere
else in human life, a natural progress from the imperfect
towards the perfect, unceasing attempts at realising the
ideal, and the frequent triumphs of the human mind over
the inevitable difficulties of this earthly condition—
difficulties, not of man's own making, but, as | firmly
believe, prepared for him, and not without a purpose, as
toils and tasks, by a higher Power and by the highest
Wisdom.

Let us look, then, abroad and behold the materials which
the student of language has now to face. Beginning with
the language of the Western Isles, we have, at the present
day, at least 100,000 words, arranged as on the shelves of
a Museum, in the pages of Johnson and Webster. But
these 100,000 words represent only the best grains that
have remained in the sieve, while clouds of chaff have
been winnowed off, and while many a valuable grain too
has been lost by mere carelessness. If we counted the
wealth of English dialects, and if we added the treasures of
the ancient language from Alfred to Wycliffe, we should
easily double the herbarium of the linguistic flora of
England. And what are these Western Isles as com-pared
to Europe; and what is Europe, a mere pro-montory, as
compared to the vast continent of Asia; and what again is
Asia, as compared to the whole inhabitable world ? But
there is no corner of that world that is not full of language;
the very desert and the isles of the sea teem with dialects,
and the
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more we recede from the centres of civilisation, the larger the number
of independent languages, spring-ing up in every valley, and
overshadowing the smallest island.

“Idaw ﬂ: FEAEdd I.'I!II|IBI ﬂ;J-u'H.l i‘lll.ﬂ.-{ip." gailizp
Marraiver, supdorrey ddyr, vober dporas Tpy .t

We are bewildered by the variety of plants, of birds, and fishes, and
insects, scattered with lavish prodigality over land and sea; but what
is the living wealth of that Fauna as compared to the winged words
which fill the air with unceasing music ! What are the scanty relics of
fossil plants and animals, compared to the storehouse of what we call
the dead languages ! How then can we explain it that for centuries
and centuries, while collecting beasts, and birds, and fishes, and
insects, while studying their forms, from the largest down to the
smallest and almost invisible creatures, man has passed by this
forest of speech, without seeing the forest, as we say in German, for
the very number of its trees (Man sah den Wold vor lauter
Bdumennicht), without once asking how this vast currency could have
been coined, what inexhaustible mines could have supplied the
metal, what cunning hands could have devised the image and
superscription—with-out once wondering at the countless treasure in-
herited by him from the fathers of the human race ?

Let us now turn our attention in a different direction. After it had been
discovered that there was this great mass of material to be collected,
to be classified, to be explained, what has the Science

1 Theokritos, xvii. 9.
VOL. llIl. D
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of Language, as yet, really accomplished 9 It has achieved
much, considering that real work only be-gan about fifty
years ago; it has achieved little, if we look at what still
remains to be done.

The first discovery was that languages admit of
classification. Now, this was a very great discovery, and it
at once changed and raised the whole character of
linguistic studies. Languages might have been, for all we
know, the result of individual fancy or poetry; words might
have been created here and there at random, or been fixed
by a convention, more or less arbitrary. In that case a
scientific classifica-tion would have been as impossible as it
is if applied to the changing fashions of the day. Nothing
can be classified, nothing can be scientifically ruled and
ordered, except what has grown up in natural order and
according to rational rule.

Out of the great mass of speech that is now accessible to
the student of language, a number of so-called families
have been separated, such as the Aryan, the Semitic, the
Ural-Altaic, the Indo-Chinese, the Dravidian, the Malayo-
Polynesian, the Kafir or Bd-ntu in Africa, and the
Polysynthetic dialects of America. The only classes,
however, which have been carefully examined, and which
alone have hitherto supplied the materials for what we
might call the Philosophy of Language, are the Aryan and
the Semitic, the former comprising the lan-guages of India,
Persia, Armenia, Greece, and Italy, and of the Celtic,
Teutonic, and Slavonic races; the latter consisting of the
languages of the Baby-lonians, the Syrians, the Jews, the
Phenicians, the Ethiopians, the Arabs.
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These two classes include, no doubt, the most important
languages of the world, if we measure the importance of
languages by the amount of in-fluence exercised on the
political and literary history of the world by those who speak
them. But con-sidered by themselves, and placed in their
proper place in the vast realm of human speech, they describe
but a very small segment of the entire circle. The
completeness of the evidence which they place before us in
the long series of their literary treasures points them out in an
eminent degree as the most useful su'bjects on which to study
the anatomy of speech, and nearly all the discoveries that
have been made as to the laws of language, the process of
composition, derivation, and inflexion, have been gained by
Aryan and Semitic scholars.

Far be it from me, therefore, to underrate the value of Aryan
and Semitic scholarship for a suc-cessful prosecution of the
Science of Language. But while doing full justice to the
method adopted by Semitic and Aryan scholars in the
discovery of the laws that regulate the growth and decay of
language, we must not shut our eyes to the fact that our field
of observation has been thus far extremely limited, and that
we should act in defiance of the simplest rules of sound
induction, were we to generalise on such scanty evidence. Let
us but clearly see what place these two so-called families, the
Aryan and Semitic, occupy in the great kingdom of speech.
They are in reality but two centres, two small settle-ments of
speech, and all we know of them is their period of decay, not
their period of growth, their descending, not their ascending
career, their being,

D2
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aa we say in German, not their becoming (ihr
Gewordensein, nicht ihr Werderi). Even in the earliest
literary documents both the Aryan and Se-mitic speech
appear before us as fixed and petrified. They had left for
ever that stage during which language grows and expands,
before it is arrested in its exuberant fertility by means of
religious or political concentration, by means of oral tra-
dition, or finally by means of a written literature. In the
natural histey of speech, writing, or, what in early times
takes the place of writing, oral tra-dition, is something
merely accidental. It represents a foreign influence which, in
natural history, can only be compared to the influence
exercised by domestication on plants and animals.
Language would be language still, nay, would be more truly
language, if the idea of a literature, whether oral or written,
had never entered men's minds; and however important the
effects produced by this arti-ficial domestication of language
may be, it is clear that our ideas of what language is in a
natural state, and therefore what Sanskrit and Hebrew, too,
must have been before they were tamed and fixed by
literary cultivation, ought not to be formed from an exclusive
study of Aryan and Semitic speech. | maintain that all we
call Aryan and Semitic speech, wonderful as its literary
representatives may be, con-sists of neither more nor less
than so many varieties which all owe their origin to only two
historical concentrations of wild unbounded speech; nay,
how-ever perfect, however powerful, however glorious in
the history of the world—in the eyes of the student of
language, Sanskrit, Greek, and La/tin, Hebrew,
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Arabic, and Syriac, are what a student of natural history
would not hesitate to call f monstra,' unnatu-ral, exceptional
formations which can never disclose to us the real
character of language left to itself to follow out its own laws
without let or hindrance.

For that purpose a study of Chinese and the Turanian
dialects, a study even of the jargons of the savages of
Africa, Polynesia, and Melanesia, is far more instructive
than the most minute analysis of Sanskrit and Hebrew. The
impression which a study of Greek and Latin and Sanskrit
leaves on our minds is that language is a work of art, most
complicated, most wonderful, most perfect. We have given
S0 many names to its outward features, its genders and
cases, its tenses and moods, its participles, gerunds, and
supines, that at last we are frightened at our own devices.
Who can read through all the so-called irregular verbs, or
look at the thousands and thou-sands of words in a Greek
Dictionary without feeling that he moves about in a perfect
labyrinth ? How then, we ask, was this labyrinth erected?
How did all this come to be ? We ourselves, speaking the
language which we speak, move about, as it were, in the
innermost chambers, in the darkest recesses of that
primeval palace, but we cannot tell by what steps and
through what passages we arrived there, and we look in
vain for the thread of Ariadne which in leading us out of the
enchanted castle of our language, would disclose to us the
way by which we ourselves, or our fathers and forefathers
before us, have entered into it.

The question how language came to be what it is "has
been asked again and again. Even a schoolboy,
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if he possesses but a grain of the gift of wondering, must
ask himself why mensa means one table, and menses
many tables; why | love should be amo, | am loved amor, |
shall love amabo, | have loved amavi, | should have loved
amavissem. Until very lately two answers only could have
been given to such questions. Both sound to us almost
absurd, yet in their time they were supported by the highest
authorities. Either, it was said, language, and par-ticularly
the grammatical framework of language, was made by
convention, by agreeing to call one table mensa, and many
tables menses j or, and this was Schlegel's view, language
was declared to pos-sess an organic life, and its
terminations, prefixes, and suffixes were supposed to have
sprouted forth from the radicals and stems and branches of
lan-guage, like so many buds and flowers. To us it seems
almost incredible that such theories should have been
seriously maintained, and maintained by men of learning
and genius. But what better answer could they have given?
What better answer has been given even now ? We have
learnt something, chiefly from a study of the modern
dialects, which often repeat the processes of ancient
speech, and thus betray the secrets of the family. We have
learnt that in some of the dialects of modern San-skrit, in

Bengali for instance,! the plural is formed,

11n my essay ' On the Relation of Bengali to the Aryan and Aboriginal
Languages of India,1 published in 1847,1 tried to explain these plural
suffixes, such as dig, garaa, ~fiti, vargas dala. | had translated the last

word by band, supposing from Wilson's Dic-tionary, and from the tfabda-
kalpa-druma that dala could be used in the sense of band or multitude. |
doubt, however, whether dala is ever used in Sanskrit in that sense, and |
feel certain
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as it is in Chinese, Mongolian, Turkish, Finnish, Burmese, and
Siamese, also in the Dravidian and Malayo-Polynesian dialects,
by adding a word ex-pressive of plurality, and then appending
again the terminations of the singular. We have learnt from
French how a future, je parlerai, can be formed by an auxiliary
verb: ' | to speak have * coming to mean, | shall speak. We have
learnt from our own language, whether English or German, that
suffixes, such as head in godhead, ship in ladyship, dom in
kingdom, were originally substantives, having the meaning of
quality, shape, and state. But | doubt

that it was not used in that sense with sufficient frequency to account for its adoption in
Bengali. Dr. Friedrich Miiller, in his useful abstracts of some of the grammars discovered
by the 'Novaral in her journey round the earth (1857-59), has likewise referred dal to the
Sanskrit da la, but he renders what | had in English rendered by band, by the German
word Band. This can only be an accident. | meant land in the sense of a band of robbers,
which in German would be Bandc. He seems to have misunder-stood me, and to have
taken band for the German Band, which means a ribbon. Might da la in Bengali be the
Dravidian taZa or daZa, a host, a crowd, which Dr. Caldwell (p. 197) mentions as a
possible etymon of the pluralising suffix in the Dravidian lan-guages 7 Bengali certainly
took the idea of forming its plurals by composition with words expressive of plurality from
its Dravidian neighbours, and it is not impossible that in some cases it might have
transferred the very word daZa, crowd. This daZaor tafa appears in Tamil as kala and
gala, and as Sanskrit k may in Sinhalese be represented by v (loka = lova), | thought that
the plural termination used in Sinhalese after inanimate nouns might possibly be a
corruption of the Tamil kala. Mr. Childers, however, in his able f Essay on the Formation
of the Plural of Neuter Nouns in Sinhalesel (J. R. A. S. 1874, p. 40), thinks that the
Sinhalese vala is a corruption of the Sanskrit van a, forest, an opinion which seems
likewise to be held by Mr. D'Alwis (1. c. p. 48). As a case in point, in support of my own
opinion, Mr. Childers mentioned to me the Sinhalese mal-varu, Sanskrit mala-kitra, a
wreath-maker, a gardener.
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whether even thus we should have arrived at a thorough
understanding of the real antecedents of language, unless
what happened in the study of the stratification of the earth
had happened in the study of language. If the formation of
the crust of the earth had been throughout regular and
uniform, and if none of the lower strata had been tilted up,
so that even those who run might read, no shaft from the
surface could have been sunk deep enough to bring the
geologist from the tertiary strata down to the Silurian rocks.
The same in language. Unless some languages had been
arrested in their growth during their earlier stages, and had
remained on the surface in this primitive state, exposed
only to the decomposing influence of atmospheric action,
and to the ill-treatment ,of literary cultivation, | doubt
whether any scholar would have had the courage to say
that at one time Sanskrit was like unto Chinese, and
Hebrew no better than Malay. In the succes-sive strata of
language thus exposed to our view, we have in fact, as in
Geology, the very thread of Ariadne, which, if we will but
trust to it, will lead us out of the dark labyrinth of language
in which we live, by the same road by which we and those
who came before us first entered into it, The more we
retrace our steps, the more we advance from stratum to
stratum, from story to story, the more shall we feel almost
dazzled by the daylight that breaks in upon us ; the more
shall we be struck, no longer by the intricacy of Greek or
Sanskrit grammar, but by the marvellous simplicity of the
original warp of human speech, as preserved, for instance,
in Chinese; by the childlike contrivances, that are at
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the bottom of Paulo-post Futures and Conditional

Moods.

Let no one be frightened at the idea of studying a Chinese
grammar. Those who can take an interest in the secret
springs of the mind, in the elements of pure reason, in the
laws of thought, will find a Chinese grammar most
instructive, most fascinating. It is the faithful photograph of
man in his leading-strings, trying the muscles of his mind,
groping his way, and so delighted with his first successful
grasps that he repeats them again and again. It is child's
play, if you like, but it displays, like all child's play, that
wisdom and strength which are perfect in the mouth of
babes and sucklings. Every shade of thought that finds
expression in the highly finished and nicely balanced
system of Greek tenses, moods, and particles can be
expressed, and has been ex-pressed, in that infant
language by words that have neither prefix nor suffix, no
terminations to indicate number, case, tense, mood, or
person. Every word in Chinese is monosyllabic, and the
same word, without any change of form, may be used as a
noun or verb, an adjective, an adverb, or a particle. Thus
ta, ac-cording to its position in a sentence, may mean
great, greatness, to grow, very much, very.1

And here a very important observation has been made by
Chinese grammarians, an observation which, after a very
slight modification and expansion, con-tains indeed the
secret of the whole growth of language from Chinese to
English. If a word in Chinese is used with the bond fide
signification of a noun or a verb, it is called a full word (shi-
tsé); if

1 Stanislas Julien, Exercises Pratiques, p. 14.
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it is used as a particle or with a merely determin-ative or
formal character, it is called an empty word (hiu-tsél).
There is as yet no outward difference between full and
empty words in Chinese, and this renders it all the more
creditable to the gram-marians of China that they should
hare perceived the inward distinction, even in the absence
of any outward signs.

Let us learn then from Chinese grammarians this great
lesson, that words may become empty, and without
restricting the meaning of empty words as they do, let us
use that term in the most general sense, as expressive of
the fact that words may lose something of their full original
meaning.

Let us add to this another observation, which the Chinese
could not well have made, but which we shall see
confirmed again and again in the history of language, viz.,
that empty words, or, as we may also call them, dead
words, are most exposed to phonetic decay.

It is clear then that, with these two preliminary
observations, we can imagine three conditions of language:

1. There may be languages in which all words,

1 Endlicher, Ckinesisohe Grammatik, § 122. Wade, Progre&swe Course: ' On
the Parts of Speech,’ p. 102. A different division of words adopted by Chinese
grammarians is that into dead and live words, ss6+ts6andsing-1s6,
the former comprising nouns, the latter verbs. The same classes are
sometimes called tsing-tse and ho-ts6; unmoved and moved words. This

shows how purposeless it would be to try to find out whether language began
with nouns or verbs. In the earliest phase of speech the same word was both
noun and verb, according to the use that was made of it, and it is so still to a

great extent in Chinese. See Endlicher, Chinesische Grammatik, §219.
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both empty and full, retain their independent form. Even
words which are used when we should use mere suffixes
or terminations, retain their outward integrity in Chinese.
Thus in Chinese, gin means man, tu means crowd, Oin-tu,
man-crowd. In this compound both grin and tu continue to
be felt as independent words, more so than in our own com-
pound man-kind; but nevertheless tu has become empty, it
only serves to determine the preceding word grin, man,

and tells us the quantity or number in which gin shall be
taken. The compound answers in intention to our plural, but
in form it is wide apart from men,, the plural of man.

2. Empty words may lose their independence,
may suffer phonetic decay, and dwindle down to
mere suffixes and terminations. Thus in Burmese
the plural is formed by toy in Finnish, Mordvinian,

and Ostiakian by t. As soon as to ceases to be used
as an independent word in the sense of number, it
becomes an empty, or, if you like, an obsolete word,
that has no meaning except as the exponent of
plurality; nay, at last, it may dwindle down to a

mere letter, which is then called by grammarians
the termination of the plural. In this second stage
phonetic decay may well-nigh destroy the whole
body of an empty word, but—and this is important
—no full words, no radicals are as yet attacked by
that disintegrating process.

3. Phonetic decay may advance, and does ad-
vance still further. Full words also may lose their
independence, and be attacked by the same disease
that had destroyed the original features of suffixes
and prefixes. In this state it is frequently impos-
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sible to distinguish any longer between the radical and formative
elements of words.

If we wished to represent these three stages of language
algebraically, we might represent the first by EE, using E as the
symbol of a root which has suffered no phonetic decay; the
second, by E + p, or /D + E, or p + H+p, representing by p an
empty word that has suffered phonetic change; the third by rp, or
pr, or prp, when both full and empty words have been changed,
and have become welded together into one indistinguishable
mass through the intense heat of thought, and by the constant
hammering of the tongue.

Those who are acquainted with the works of Humboldt will easily
recognise, in these three stages or strata, a classification of
language first suggested by that eminent philosopher. According
to him lan-guages can be classified as isolating, agglutinative*
and inflectional, and his definition of these three classes agrees in
the main with the description just given of the three strata or
stages of language.

But what is curious is that this threefold classifi-cation, and the
consequences to which it leads, should not at once have been
fully reasoned out; nay, that a system most palpably erroneous
should have been founded upon it. We find it repeated again and
again in most works on Comparative Philology, that Chinese
belongs to the isolating class, the Turanian languages to the
combinatory, the Aryan and Semitic

1 Agglutinative seems an unnecessarily uncouth word, and aa implying a
something which glues two words together, a kind of Bindevooal, it is
objectionable as a technical term. Combinatory Is technically more correct,
and less strange than agglutinative.
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to the inflectional; nay, Professor Pott' and his school seem
convinced that no evolution can ever take place from
isolating to combinatory and from combinatory to
inflectional speech. We should thus be forced to believe
that by some inexplicable gram-matical instinct, or by some
kind of inherent ne-cessity, languages were from the
beginning created as isolating, or combinatory, or
inflectional, and must remain so to the end.

1 Professor Pott in his article, entitled ' Max Muller und die Kennzeichen der
Sprachverwandtschaf t,' published in 1855 in the Journal of the German
Oriental Society, vol. ix, p. 412, says, in confutation of Bunsen's view of a real
historical progress of language from the lowest to the highest stage : ' So
cautious an inquirer as W. von Humboldt declines expressly in the last chapter
of hi?, work on the Diversity oftJw Structwre of Human Language (p. 414) any
conclusions as to a real historical progress from one stage of language to
another, or at least does nob commit himself to any definite opinion. This is
surely something very different from that gradual progress, and it would he a
guestion whether by admitting such an historical progress from stage to stage,
we should not com mit an absurdity hardly less palpable than by trying to raise
in-fusoria into horses or still further into men. (What was an absurdity in 18BB
does not seem to be so in 1875.) Mr. Bunsen, it is true, does not hesitate to
call the monosyllabic idiom of the Chinese an inorganic formation. But how
can we get from an inorganic to an organic language 7 In nature such a thing
would be impossible. No stone becomes a plant, no plant a tree, by however
wonderful a meta-morphosis, except, in a different sense, by the process of
nutrition, i.e. by regeneration. The former question, which Mr. Bunsen answers
in the affirmative, is disposed of by him with the short dictum : " The question
whether a language can be supposed to begin with inflections, appears to us
simply an absurdity"—but unfortunately he does not condescend by a clear
illustration to make that absurdity palpable. Why in inflectional languages
should the grammatical form always have added itself to the matter
subsequently and db extra 7 Why should it not partially from the beginning
have been created with it and in it, as having a meaning with something else,
but not having antecedently a meaning of its own 1'
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It is strange that those scholars who hold that no transition is
possible from one form of language to another should not have
seen that there is really no language that can be strictly called
either isolating, or combinatory, or inflectional, and that the
transition from one stage to another is in fact constantly taking
place under our very noses. Even Chinese is not free from
combiuatory forms, and the more highly de-veloped among the
combinatory languages show the clearest traces of incipient
inflection. The difficulty is not to show the transition of one stratum
of speech into'another, but rather to draw a sharp line between
the different strata. The same difficulty was felt in Geology, and
led Sir Charles Lyell to invent such pliant names as Eocene,
Meiocene, and Pleiocene, names which indicate a mere dawn, a
minority, or a majority of new formations, but do not draw a fast
and hard line, cutting off one stratum from the other. Natural
growth, and even merely mechanical accumulation and accretion,
here as elsewhere, are so minute and almost imperceptible that
they defy all strict scientific terminology, and force upon us the
lesson that we must be satisfied with an ap-proximate accuracy.
For practical purposes Hum-boldt's classification of languages
may be quite suf-ficient, and we have no difficulty in classing any
given language, according to the prevailing character of its
formation, as either isolating, or combinatory, or in-flectional. But
when we analyse each language more carefully we find there is
not one exclusively isolating, or exclusively combinatory, or
exclusively inflectional. The power of composition, which is
retained unim-paired through every stratum, can at any moment
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place an inflectional on a level with an isolating and a combinatory
language. A compound such as the Sanskrit go-duh, cow-milking,
differs little, if at all, from the Chinese nieu-gu, vaccae lac, or in the
patois of Canton, ngau ii, cow-milk, before it takes the terminations of
the nominative, which is, of course, impossible in Chinese.

So again in English New-town, in Greek

polisy would be simply combinatory compoi

Even Newton would still belong to the combine

stratum; but Naples would have to be classec

belonging to the inflectional stage.

Finnish, Hungarian, Turkish, and the Dravidia languages belong in
the main to the combinatory stratum; but having received a
considerable amount of literary cultivation, they all alike exhibit forms
which in every sense of the word are inflectional. If in Finnish, for
instance, we find ktisi, in the singular, hand, and ktidet, in the plural,
hands, we see that phonetic corruption has clearly reached the very
core of the noun and given rise to a plural more decidedly inflectional
than the Greek ~eZp-fj, or the English hand-s. In Tamil, where the
suffix of the plural is gaZ, we have indeed a regular combinatory form
in kei-gaZ, hands; but if the same plural suffix gaZ is added to kal,
stone, the euphonic rules of Tamil require, not only a change in the
suffix, which becomes kaz, but likewise a modification in the body of
the word, kal being changed to kar. We thus get the plural karkaZz,
which in every sense of the word is an inflectional form. In this plural
suffix gaZ, Dr. Caldwell haa recognised the Dravidian taZa or daZa, a
host, a
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crowd; and though, as he admits himself in the second
edition (p. 143), the evidence in support of this etymology
may not be entirely satisfactory, the steps by which the
learned author of the Grammar of the Dravidian languages
has traced the plural termination lu in Telugu back to the
same original uffix kaZ admit of little doubt.
>idence of a similar kind may easily be found in
grammar, whether of an isolating, combinatory,
Sectional language, wherever there is evidence
o the ascending or descending progress of any
ricular form of speech. Everywhere amalgama-
jn points back to combination, and combination
oack to juxtaposition; everywhere isolating speech
tends towards terminational forms, and terminational
forms become inflectional.
| may best be able to explain the view commonly held with
regard to the strata of language by a reference to the strata
of the earth. Here, too, where different strata have been
tilted up, it might seem at first sight as if they were arranged
per-pendicularly and side by side, none underlying the
other, none presupposing the other. But as the geologist,
on the strength of more general evidence, has to reverse
this perpendicular position, and to re-arrange his strata in
their natural order, and as they followed each other
horizontally, the student of lan-guage too is irresistibly
driven to the same conclusion. No language can by any
possibility be inflectional without having passed through the
combinatory and isolating stratum 5 no language can by
any possi-bility be combinatory without clinging with its
roots to the underlying stratum of isolation. Unless
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Sanskrit and Greek and Hebrew had passed through the
combinatory stratum, nay, unless, at some time or other, they
had been no better than Chinese, their present form would be
as great a miracle as the existence of chalk (and the strata
associated with it) without an underlying stratum of oolite (and
the strata associated with it); or a stratum of oolite un-
supported by the trias or the system of new red sand-stone.
Bunsen's dictum, that ¢ the question whether a language can
begin with inflections implies an absurdity/ may have seemed
too strongly worded; but if he took inflections in the commonly
received meaning, in the sense of something that may be
added or removed from a base in order to define or to modify
its meaning, then surely the simple argu-ment ex nihilo nihil fit
is sufficient to prove that the inflections must have been
something by themselves, before they became inflections
relatively to the base, and that the base too must have existed
by itself, before it could be defined and modified by the addi-
tion of such inflections.
But we need not depend on purely logical argu-ments, when
we have historical evidence to appeal to. As far as we know
the history of language, we see it everywhere confined within
those three great strata or zones which we have just
described. There are inflectional changes, no doubt, which
cannot as yet be explained, such as the ra in the accusative
singular of masculine, feminine, and in the nomina-tive and
accusative of neuter nouns; or the change of vowels between
the Hebrew Piel and Pual, Hiphil and Hophal, where we might
certainly feel tempted to admit formative agencies different
from juxtaposi-

VOL. Ill. E
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tion and combination. But if we consider liow in Sanskrit the
Vedic instrumental plural asvebhis (Lat. equobus) becomes
before our very eyes asvais (Lat. equis), and how such
changes as Bruder, brother, and Briider, brethren, Ich weiss, |
know, A.S. wdty and Wir wissen, we know, A.S. wit-on, have
been explained as the results of purely mechani-cal, i.e.
combinatory proceedings, we need not despair of further
progress in the same direction. One thing is certain, that
wherever inflection has yielded to a rational analysis, it has
invariably been recognised as the result of a previous
combination, and wher-ever combination has been traced
back to an earlier stage, that earlier stage has been simple
juxtaposi-tion. The primitive blocks of Chinese and the most
perplexing agglomerates of Greek can be explained as the
result of one continuous formative process, whatever the
material elements may be on which it was exercised; nor is it
possible even to imagine in the formation of language more
than these three strata through which hitherto all human
speech has passed.

All we can do is to subdivide each stratum, ana thus, for
instance, distinguish in the second stratum the suffixing (R +
p) from the prefixing (p + R), and from the affixing (p + R + p)
languages.

A fourth class, the infixing or incapsulating lan-guages, are but
a variety of the affixing class, for what in Bask or in the
polysynthetic dialects of America has the appearance of actual
insertion of formative elements into the body of a base, can be
explained more rationally by the former existence of simpler
bases to which modifying suffixes or pre-
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fixes have once been added, but not so firmly as to exclude the
addition of new suffixes at the end of the base, instead of, as with us,
at the end of the compound. If we could say in Greek SEI/C-JU-W,
instead of Selic-w-/iig or in Sanskrit yu-mi-na-g, in-stead of yu-na-"-
mi, we should have a real begin-ning of so-called incapsulating
formations.1

A few instances will place the normal progress of language from
stratum to stratum more clearly be-fore our eyes. Wo have seen that
in the most ancient Chinese every word is monosyllabic, every word
tells, and there are, as yet, no suffixes by which one word is derived
from another, no case-termina-tions by which the relation of one word
to another could be indicated. How, then, does Chinese dis-tinguish
between the son of the father, and the father of the son? Simply by
position. Fu is father, tz6, son; therefore in the oldest Chinese fu tz6
might be son of the father, tz6 fu, father of the son. This rule adm